Contract for work
by and between

National Transfusion Service Slovakia
Dumbierska 3/L, 831 01 Bratislava
Slovakia
ID: 30 853 915

- hereinafter referred to as “PROVIDER*
and

Siemens Healthcare Diagnostics
Products GmbH
Emil-von-Behring-Str. 76
35041 Marburg
Germany

hereinafter referred to as ”’SIEMENS”

Article 1 — Subject of the Contract

1.1 PROVIDER undertakes to provide
SIEMENS with written content — scientific
paper intended primarily but not exclusively for
SIEMENS White Paper on the topic “Slovak
major transfusion service provider chooses
automated Siemens Quadriga BeFree System
for blood donor testing®. Such written content
shall be scientifically sound and shall in
particular include:

* provide information regarding blood
collecting and manufacturing organization of
National Trasfusion Service Slovakia located in
Kosice and its daily challenges;

+ address the challenge of switching to an
alternative testing system (switching from
originally installed system Architect to new

Zmluva o dielo
uzavreta medzi

Narodna transfuzna sluzba SR
Dumbierska 3/L, 831 01 Bratislava
Slovensko
ICO: 30 853 915

dalej len ,,POSKYTOVATEL*
a

Siemens Healthcare Diagnostics Products
GmbH
Emil-von-Behring-Str. 76
35041 Marburg
Nemecko

dalej len ,,spolo¢nost’ SIEMENS*

Clanok 1 - Predmet zmluvy

1.1 POSKYTOVATEL sa zavédzuje vytvorit’
pre spolo¢nost SIEMENS pisomné dielo —
odborny ¢lanok ur€eny , hlavne, nie vSak
vyhradne, pre pripadova stidiu spolo¢nosti
Siemens na tému ,,Hlavny poskytovatel
transfuznych sluzieb na Slovensku si
vybera pre testovanie darcov automaticky
systém Quadriga BeFree od spolocnosti
Siemens®. Obsah diela bude vedecky
bezchybny bude obsahovat’ najma:

e poskytne informacie o Narodnej
transfiznej sluzbe SR, pracovisko Kosice,
ktord je odberovym a spracovatel'skym
centrom Narodnej trasfiznej  sluzby
Slovenskej republiky a jej beznych dennych
¢innostiach;

* bude sa venovat’ prechodu na alternativny
testovaci  systém  (prechod zpdvodne
inStalované¢ho systému Architect na novy
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system Quadrige BeFree) and validation
activities done before introducing the new
system;

* cover the importance of automation;

* describe the results of change in daily routine
regarding reduced specificity, change in
workload time (workflow);

* describe or include a chart on how the decision
process from initial to final result is carried out
in Slovakia

1.2 PROVIDER undertakes to perform written
content through qualified person with
professional competencies requested to perfom
such written content (hereinafter reffered to as
“TECHNICAL WRITER”). TECHNICAL
WRITER is the employee of PROVIDER:
MUDr. Jitka Macalova, head doctor of National
Tranfusion Service Slovakia in KoSice.

1.3 PROVIDER shall be responsible that
TECHNICAL WRITER will personally
perform services under and in accordance with
this Contract. The written content to be
perfomed by TECHNICAL WRITER shall
amount to approximately 2500 words in length,
excluding any figures, tables and references and
without any specific requirements as to layout.
PROVIDER shall submit a first draft of written
content to SIEMENS within six (6) weeks after
the receipt of the background material required
for the paper from SIEMENS. Following the
review of the first draft by SIEMENS,
PROVIDER shall submit the final draft of
written content to SIEMENS within six (6)
weeks after the receipt of the first draft
containing SIEMENS’ suggested amendments.

1.4 All written communication between
TECHNICAL WRITER and SIEMENS shall be
via e-mail. The written content shall be sent to
SIEMENS via mail to the address reffered to in
Article 4 hereof.

syst¢tm Quadrige BeFree) avalidatnym
¢innostiam, ktoré je potrebné vykonat pred
uvedenim nového systému do pouzivania;

*bude sa venovat’ dolezitosti automatizacie;

* bude popisovat’ vysledky zmeny dennych
postupov, Co sa tyka znizenej Specifickosti,
zmeny ¢asu pracovnej zataze (pracovnych
postupov);

* bude popisovat’ alebo obsahovat’ diagram
otom, ako na Slovensku funguje
rozhodovaci proces od prvotného az po
konec¢ny vysledok.

1.2 POSKYTOVATEL sa zavézuje vytvorit’
dielo prostrednictvom kvalifikovanej osoby
spifiajucej odborné predpoklady potrebné na
vytvorenie diela (dalej len ,,ODBORNY
AUTOR®). ODBORNYM AUTOROM
zamestnanec POSKYTOVATELA: MUDr.
Jitka Macalova, veduci lekar pracoviska
NTS SR v Kosiciach.

1.3 POSKYTOVATEL zodpoveda, ze
ODBORNY AUTOR bude vykonavat
sluzby uvedené v tejto zmluve osobne a v
sulade s touto zmluvou. Rozsah diela, ktoré
ODBORNY AUTOR vypracuje, bude
priblizne 2500 slov okrem obrazkov,
tabuliek a odkazov; nie su urené ziadne
Specifické poziadavky tykajuce sa rozlozenia
obsahu. POSKYTOVATEL odovzda prvy
navrh diela spolo¢nosti SIEMENS do 6
(Sest’) tyzdnov odo dna prijatia podkladov od
spolo¢nosti  SIEMENS potrebnych pre
vyhotovenie diela. Po postdeni prvého
navrhu spolo¢nostou SIEMENS odovzda
POSKYTOVATEL kone¢ni verziu diela
spolo¢nosti SIEMENS najneskor do 6 (Sest’)
tyzdilov po doruceni navrhovanych uprav
prvého navrhu zo strany spoloc¢nosti
SIEMENS.

1.4 Kompletna pisomna komunikacia medzi
ODBORNYM AUTOROM a spolo¢nostou
SIEMENS bude prebiehat’ vo forme e-
mailov. Dielo bude odovzdané spolo¢nosti
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Article 2 — Copyright

2.1 As the subject of contracted activities is the
fulfillment (written content) related to
intellectual property right in form of copyright,
PROVIDER undertakes to be the person
entitled to exercise property rights of the author
of the written content performed for SIEMENS.

2.2 PROVIDER hereby grants SIEMENS
umlimited exclusive licence without restriction
as to location and time to publish the written
material, to include this material within other
material, to copy and/or public distribution of
whole material or any part thereof. PROVIDER
is particularly entitled to publish the written
content on its website, in marketing
presentations and in CD/DVD format. The right
to use includes, without limitation, the right to
copy, distribute, display on the internet,
translate into foreign languages and to use the
written content in an analogue or digital form.
The subject of granted licence shall not include
the authorization to perform changes and
redesign the written content by licence holder.

2.3 SIEMENS as licensee is entitled to give
consent to a third party to use the written
content or any part hereof to the extent of
granted licence.

Article 3 - Consideration by SIEMENS

3.1 SIEMENS shall pay the PROVIDER as
compensation for all services and rights granted
under subsections 1.1 and 1.2 of this Contract a
lump sum of € 3,000.00 (in words: three
thousand EURO) plus statutory VAT if
applicable.

SIEMENS postou na adresu uvedenu v ¢l. 4
zmluvy.

Clanok 2 — Autorské prava

2.1 Nakol'ko predmetom objednanych
¢innosti je také plnenie (dielo), s ktorym je
spojené pravo dusevného vlastnictva vo
forme autorského prava, POSKYTOVATEL
sa zavézuje, ze bude osobou opravnenou
vykonavat’ majetkové prava autora diela,
ktoré vytvoril pre SIEMENS
(zamestnanecké dielo).

2.2 POSKYTOVATEL tymto poskytuje
spolo¢nosti SIEMENS vyhradna, c¢asovo
auzemne neohraniCenu licenciu na
uverejnenie diela, zaradenie do iného diela,
rozmnozovanie a/alebo verejné rozsirovanie
diela alebo jeho casti v neobmedzenom
pocte. POSKYTOVATEL je najmi
opravneny na uvedenie diela na svojej
webove]  stranke, v  marketingovych
prezentaciach a vo formate CD/DVD. Pravo
na pouzivanie zahffia, bez obmedzenia,
pravo na  kopirovanie, rozSirovanie,
zobrazovanie na internete, preklad do inych
cudzich  jazykov  apouzivanie diela
v analégove] alebo  digitdlnej  forme.
Predmetom wudelenej licencie nie je
opravnenenie na vykon Uprav a zmien diela
drzitelom licencie.

2.3 SIEMENS ako nadobudatel’ licencie je
opravneny udelit’ suhlas tretej osobe na
pouzitie diela alebo jeho casti v rozsahu
udelenej licencie.

Clanok 3 - Plnenie spolo¢nosti SIEMENS

3.1 Ako odmenu za vsetky sluzby a prava
uvedené v odsekoch 1.1 a 1.2 tejto Zmluvy,
spolo¢nost’ SIEMENS uhradi
POSKYTOVATELOVI jednorazovu
odmenu vo vyske 3 000,00 EUR (slovom: tri
tisic EUR) plus zakonom ur¢ena DPH,
v pripade potreby.
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The above sum shall constitute the entire
payment due from SIEMENS to PROVIDER
under this Contract. The sum reffered to in
subsection 3.1 shall also include remuneration
for licensing under Article 2 hereof.

3.2 PROVIDER is responsible for any further
tax payments and social security contributions.

3.3 SIEMENS shall effect payment to the
PROVIDER based upon the invoice issued by
PROVIDER and delivered to SIEMENS with
the payment period of 30 days from its issue
date.

holder:

34 Name of account Narodna

transfuzna sluzba SR

Account No.: IBAN SK18 8180 0000 0070
0028 8579 5
Name of bank institution: Statna pokladnica

BIC (SWIFT) code: SPSRSKBA

Article 4 - Invoice and Notices

PROVIDER shall send the invoice for the total
amount payable — containing the above bank
details, order number, tax number, confirmation
(if applicable) of tax exemption under Article 9
of the VAT Directive (Council Directive
2006/112/EC) and any other mandatory
information under applicable law — together
with the final draft written content pursuant to
Section 1.4 (if not previously submitted) and all
notices of any kind in writing to the following
address:

Siemens Healthcare
Diagnostics Products GmbH
Global Marketing

Frank Luebben
Emil-von-Behring-Str. 76
D-35041 Marburg

Germany

Vyssie uvedena suma predstavuje uplnt
uhradu splatnt spolo¢nostou SIEMENS pre
POSKYTOVATELA podla tejto zmluvy. V
sume podla bodu 3.1 je zahrnut4 aj odmena
za udelenie licencie podla CI. 2 zmluvy.

3.2 POSKYTOVATEL je zodpovedny za

uhradu  dalSich  danovych  poplatkov
a socialnych odvodov.
33 SIEMENS uhradi

POSKYTOVATELOVI odmenu na zaklade
faktary vystavenej POSKYTOVATELOM a
dorucenej spolo¢nosti SIEMENS s lehotou
splatnosti 30 dni odo dia vystavenia faktary

3.4 Meno drzitel'a 0¢tu: Narodna transfuzna
sluzba SR

C. Gi¢tu: IBAN SK18 8180 0000 0070 0028
8579

Nazov bankovej intiticie: Statna pokladnica

SWIFT kod: SPSRSKBA

Clanok 4 - Faktiry a oznamenia

POSKYTOVATELDL posle faktaru
s uvedenou celkovou sumou, vratane vyssie
uvedenych  bankovych  1udajov, Cisla

objednavky, DIC, potvrdenia (v pripade
potreby) podla c¢lanku 9 Smernice Rady
2006/112/ES o spolo¢nom systéme dane
z pridanej hodnoty a vSetkych ostatnych
povinnych udajov podla platnych zédkonov -
spolu s kone¢nou verziou diela podl'a odseku
1.4 (ak uZ nebola odovzdana skor) a vSetky
ozndmenia akéhokol'vek druhu pisomne na
nasledujucu adresu:

Siemens Healthcare
Diagnostics Products GmbH
Global Marketing

Frank Luebben
Emil-von-Behring-Str. 76
D-35041 Marburg
Nemecko

Confidential




E-mail: frank.luebben@siemens-
healthineers.com

Article 5 — Form of delivery of the written
content

5.1 PROVIDER shall provide SIEMENS with
the written content preferably in Microsoft
Word format. PROVIDER hereby undertakes
and warrants that TECHNICAL WRITER will
comply with all applicable regulations relating
to copyright, scientific quotations and will duly
name other authors if any.

Article 6 - Confidentiality and Secrecy

5.1 PROVIDER is obliged to maintain
confidential all of the business and trade secrets
of SIEMENS of which she becomes aware
during the performance of this Contract and
shall neither use them herself nor allow third
parties to use them. This does not apply to
known facts already in the public domain.

6.2 The aforesaid obligations shall survive the
termination of this Contract.

6.3 Notwithstanding the above, SIEMENS
takes note and agrees that PROVIDER will
publish this Contract within Central contract
registry governed by the Government Office of
the Slovak Republic in accordance with Act No.
546/2010 Coll. supplementing Act No. 40/1964
Coll. Civil Code, as amended and by which
other acts are amended and supplemented.

Article 7 — Social Responsibility
PROVIDER is obliged to comply with the laws

of the applicable legal system(s). In particular,
PROVIDER will not engage, actively or

E-mail: frank.luebben@siemens-
healthineers.com

Clanok 5 - Forma odovzdania diela

5.1 POSKYTOVATEL poskytne dielo
spolo¢nosti SIEMENS podla moZznosti vo
formate dokumentu Microsoft Word.
POSKYTOVATEL sa  zavidzuje a
zodpovedd, 72 ODBORNY AUTOR dodrzi
pri  vykonavani diela platné predpisy
tykajuce sa autorskych prav, vedeckych
citacii a vymenovanie vsetkych autorov, v
pripade potreby.

Clanok 6 - Dovernost’ a utajenie
informacii

6.1 POSKYTOVATEL je povinny udrziavat
dovernost’ vsetkych obchodnych tajomstiev
spolo¢nosti SIEMENS, ktoré sa mu stant
zname pocas plnenia aktivit podla tejto
Zmluvy a zavdzuje sa nepouzit' ich ani
neumozni inym strandm ich pouzitie. To
neplati pre zname fakty, ktoré uz boli verejne
zname.

6.2 VysSie uvedené povinnosti zostavaju
v platnosti aj po ukonceni platnosti tejto
Zmluvy.

6.3 Bez ohl'adu na uvedené, SIEMENS berie
na vedomie a suhlasi, ze POSKYTOVATED
zverejni tato zmluvu v Centradlnom registri
zmlav vedenom Uradom vlady Slovenskej
republiky v stlade so zdkonom ¢. 546/2010
Z.z., ktorym sa doplia zakon &. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorSich
predpisov aktorym sa menia a dopliiajt
niektoré zékony.

Clanok 7 - Spolo¢enska zodpovednost’

POSKYTOVATEL je povinny dodrziavat
zédkony prislusného pravneho poriadku
(pravnych poriadkov). POSKYTOVATELDL
sa obzvlast’ zavizuje, Ze sa nebude nijakym
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passively, nor directly or indirectly in any form
of bribery.

In addition to other rights and remedies
SIEMENS may have, SIEMENS may rescind or
terminate this Contract in case of breach of the
above obligation by PROVIDER.

If, however, PROVIDER 's breach of contract is
capable of remedy, SIEMENS may rescind or
terminate this Contract if such breach has not
been remedied by PROVIDER within a
reasonable grace period set by SIEMENS.

Article 8 - Effective Date, Termination

8.1 Subject to the provisions of Section 8.3, this
Contract shall come into effect on the date of the
last signature. This Contract shall become valid
on the day following the day of its publication
within Central contract registry governed by the
Government Office of the Slovak Republic.

8.2 The right to withdraw from Contract in
accordance with the law shall remain
unaffected. Notices of withdrawal must be
given in writing.

Article 9 - Final Provisions

9.1 PROVIDER represents that she does not
receive any other remuneration or expense

reimbursement for the services provided under
this Contract from SIEMENS or any other third

party.

9.2 PROVIDER shall ensure in relation to third
parties acting for PROVIDER in the context of
the performance of this Contract that SIEMENS
retains the rights granted to it hereunder and that
the obligations set forth in this Contract will

sposobom zucastiovat’, aktivne ani pasivne,
priamo ani nepriamo, akejkol'vek formy
uplatkarstva.

NavySe k ostatnym pravam a opravnym
prostriedkom, ktoré mdze mat’ spolocnost
SIEMENS k dispozicii, spolo¢nost’
SIEMENS méze odstipit’ od tejto zmluvy
alebo ju vypovedat v pripade, Ze
POSKYTOVATEL porusi vyssie uvedent
povinnost’.

Ak vSak existuje moznost’ ndpravy porusenia
zmluvy POSKYTOVATELOM, spolo¢nost’
SIEMENS moze odstupit’ od zmluvy alebo
ju vypovedat’ v pripade, 7e
POSKYTOVATEL nevykona napravy
v ramci primeraného toleranéného obdobia
urceného spoloc¢nostou SIEMENS.

Clanok 8 - Datum nadobudnutia
platnosti zmluvy, ukoncenie zmluvy

8.1 Podla ustanoveni uvedenych v odseku
8.3, tato zmluva vstipi do platnosti v deni
podpisu zmluvnymi stranami. Zmluva
nadobudne uc¢innost” dilom nasledujicim po
dni jej zverejnenia v Centralnom registri
zmlav vedenom Uradom vlady Slovenskej
republiky.

8.2 Pravo na odstupenie od tejto zmluvy v
stulade so zdkonom nie je tymto nijakym
sposobom dotknuté. Oznamenie o odstipeni
od zmluvy musi byt doruc¢ené pisomne.

Clanok 9 - Zaverefné ustanovenia

9.1 POSKYTOVATEL tymto uvadza, Ze
nebude pozadovat’ Ziadnu ina odplatu alebo
nahradu ndkladov za sluzby poskytnuté
podla tejto zmluvy od spolo¢nosti
SIEMENS ani ziadnej inej tretej strany.

9.2 POSKYTOVATEL vo vztahu k tretim
stranam, ktoré pre neho vykondvaji ¢innosti
v ramci plnenia tejto zmluvy, zabezpeci, ze
spolo¢nosti SIEMENS zostant vSetky prava
urCené podla tejto zmluvy, a povinnosti
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also be fulfilled by the third party, in particular
with respect to the rights granted under Article
2 and the obligations pursuant to Article 6.

9.3 The parties acknowledge that the execution
and performance of this Contract is not related
to any past or future business between
SIEMENS and PROVIDER or her employer,
especially, but not limited to, any preference
towards SIEMENS’ products.

9.4 Receivables and other claims under this
Contract are only assignable upon the prior
written consent of the other Party. This consent
may not be unreasonably withheld.

9.5 PROVIDER is obliged to be considerate of
the legitimate interests of SIEMENS, in
particular its reputation and standing with
respect to the meaningfulness and prestige of
the White Paper and the context within which it
may be delivered, presented or implemented.

9.6 Changes and supplements to this Contract
must be in writing to become effective. The
same shall also apply to the waiver of the
written form requirement. The parties to this
Contract expressly renounce the legal validity
of oral agreements.

9.7 This Contract shall be governed and
construed in accordance with  Slovak
substantive law particularly Civil Code without
reference to the substantive law of any other
country. The United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods of
April 11, 1980 shall not apply.

9.8 All disputes which arise from this Contract
shall be solved by the relevant courts of the
Slovak Republic according to the national
procedural law.

urcené vysSie vramci tejto zmluvy budla
splnené aj tret'ou stranou, to sa obzvlast’ tyka
prav udelenych podla ¢lanku 2 a povinnosti
podl’a ¢lanku 6.

9.3 Zmluvné strany tymto potvrdzuja, Ze
vykon a plnenie tejto zmluvy nesuvisi so
ziadnymi  minulymi  ani  buddcimi
obchodnymi aktivitami medzi spolo¢nostou
SIEMENS a POSKYTOVATELOM alebo
jeho zamestnavatelom, obzvlast, nie vSak
vyhradne, tykajicimi sa uprednostiiovania
produktov spolo¢nosti SIEMENS.

9.4 Pohladavky a vSetky ostatné naroky
vyplyvajuce ztejto zmluvy je mozné
previest iba na zéklade predchadzajuceho
pisomného suhlasu druhej zmluvnej strany.
Tento sthlas nie je mozné bezddvodne
odmietnut’.

9.5 POSKYTOVATEL je povinny spravat
sa ohladuplne k legitimnym zaujmom
spolo¢nosti SIEMENS, obzvlast’ ¢o sa tyka
jej reputacie a reSpektovania zmysluplnosti a
prestize pripadovej Studie a obsahu, v ktorom
moze byt dodand, odovzdana alebo
implementovana.

9.6 Aby boli zmeny a dodatky k tejto zmluve
platné, musia byt uskuto¢nené pisomne. To
isté plati aj pre zrieknutie sa povinnosti
pisomnej formy. Zmluvné strany tejto
zmluvy vyslovne odmietaji pravnu platnost’
ustnych dojednani.

9.7 Této zmluva sa riadi a vyklada v sulade
s hmotnym pravom Slovenskej republiky,
najmd Obchodnym zakonnikom bez ohl'adu
na hmotné pravo akejkol'vek inej krajiny.
Dohovor OSN o zmluvach o medzinarodne;j
ktpe tovaru zo dna 11. aprila 1980 neplati
pre tuto zmluvu.

9.8 Na rieSenie sporov z tejto zmluv su
prislusné sudy Slovenskej republiky podla
jej procesnych predpisov.
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9.9 Should individual provisions of this
Contract be or become fully or partially invalid,
or should they not be enforceable in the
intended manner, this shall not otherwise affect
the validity of this Contract. In this case, the
parties to this Contract shall agree to a provision
which comes as close as legally possible to the
intended commercial purpose of the fully or
partially invalid provision.

9.10 SIEMENS shall not be obligated to fulfil
its obligations under this Contract if such
fulfilment is prevented by any impediments
arising out of national or international foreign
trade or customs requirements or any
embargoes or other sanctions.

PROVIDER

Place, Date:

Name:
Ing. Renata Dundova
(in printed letters)

Title:
general director NTS SR

Place, Date:

Name:
Mgr. Martin Olijas
(in printed letters)

Title:
economic director NTS

9.9V pripade, ze jednotlivé ustanovenia tejto
zmluvy st alebo sa stanu tUplne alebo
¢iastocne neplatnymi, alebo v pripade, ze nie
st vykonatel'né ur¢enym sposobom, platnost’
tejto zmluvy nebude nijakym spdsobom
ovplyvnend. V takomto pripade sa zmluvné
strany tejto zmluvy dohodnu na ustanoventi,
ktoré je pravne ¢o najblizSie k zamys§lanému
obchodnému ucelu tUplne alebo ciastocne
neplatného ustanovenia.

9.10 Spolo¢nost’ SIEMENS nebude povinna
splnit’ svoje povinnosti podla tejto zmluvy
v pripade, ak takémuto splneniu brani
akékol'vek  porusenie vyplyvajuce zo
Statnych alebo medzinarodnych obchodnych
alebo colnych poziadaviek, prip. embarg
alebo inych sankecii.

POSKYTOVATEL

Miesto, datum:

Meno:
Ing. Renata Dundova
(tla¢enym pismom)

Pozicia:
generalna riaditel’ka NTS SR

Miesto, datum:

Meno:
Mgr. Martin Olijas
(tlacenym pismom)

Pozicia:
ekonomicky riaditel’ NTS
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SIEMENS

Place, Date: Marburg,

Name:

Dr. Carsten Schelp
(in printed letters)

Title:
Head of Assay Development

Place, Date: Marburg,

Name:

Harald Dorr
(in printed letters)

Title:
Director Global Marketing IDD

SIEMENS

Miesto, daitum: Marburg,

Meno:

Dr. Carsten Schelp
(tlacenym pismom)

Pozicia:
Head of Assay Development

Miesto, daitum: Marburg,

Meno:

Harald Dorr
(tlaCenym pismom)

Pozicia:
Director Global Marketing IDD
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